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ñá"ã  
To all the Yaldei Hashluchim: 
 

We are very pleased to present to you the é“äðëä ïñéð à  program.  This program runs from  
 ïñéð ùãåç ùàø  until é“ ïñéð à . 

é“ ïñéð à  is the day that the  éáø was born in the year ñøú“á .  This day and the days preceding it are days 
when we work on our  úåøù÷úä to the  éáø and, of course, prepare ourselves and the world for the coming of 
 çéùî. 
 

Each day there are 6 parts to the Hachana: 
1. íåé íåéä  of the day 

2. ùîåç  of the day 
3. äìåàâå çéùî éðéðò 

4. áç éðåâð“ã —text of a áç“ïåâéð ã  and an explanation of the ïåâéð 
5.    äðëä Checklist: 
 On the checklist there are various activities for the Yaldei Hashluchim to complete each day. Next 
to each task there is a box to check when it is completed. Each task is worth 1 point. At the end of each day, 
the children should calculate the amount of points they have accumulated during the day.   
6.    Question Sheet: 
 For additional points (4 per day for the younger division and 2 per day for the older division), there  
are question sheets to fill in.  There will be 4 questions for each day, one each based on the íåé íåéä, ùîåç, 
äìåàâå çéùî éðéðò and áç éðåâéð“ã .  If you fill in all the questions, add 4 points to that day’s total if you are 
aged 5-8 or 2 points if you are aged 9-12. 

The last page—the Checklist page should be filled in and then signed by a parent. 
Please fax it back to the Shluchim Office at (718) 221– 0985 or mail to 816 Eastern 
Parkway, Brooklyn, NY, 11213 by  April 30, á ‘ øééà , and we will send out prizes 
accordingly. 

Younger Division: 
Ages 5-8 

Older Division: 
Ages 9-12 

Say least ½ a Kapital of the day’s íéìéäú Say at least 2 Kapitelach of the day’s íéìéäú 

Say at least 5 lines of the day’s àéðú Say the entire shiur of the day’s àéðú 

Read the íåé íåéä from the äðëä booklet Read the íåé íåéä from a Hebrew or Yiddish íåé íåéä  

Sing the ïåâéð Sing and learn the meaning of the ïåâéð 

Know which èáù the  àéùð is about Say 3 lines from the day’s àéùð 
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Thursday, march 30 éùéîç íåé ,à 'ïñéð  
 ùãåç ùàø 

My father instructed his 
brother-in-law, R. Moshe 
Horenstein, a  ïäë, to say   éäé
 ïåöø after the àéùð, noting that 
even a  ïäë or éåì must say it, for 
it is related to  øåáéò.  

       When the Jews traveled in the øáãî, on their way from íéøöî to  õøà
ìàøùé, the last èáù in the procession was ïã èáù. Therefore, if any Jew ever 
lost anything, it was found and returned to them by the people of ïã èáù.  
In the long journey through úåìâ, on our way to the ultimate äìåàâ, our 
generation is the last in the “procession”, we are the last generation of úåìâ. 
So we also have a job similar to ïã èáù’s.  

         We must find those Jews who are, unfortunately, “lost” - 
 in a spiritual sense. Those Jews who have not had the privilege to 
be educated in a Torah-true environment. And we must “return” 
them to their roots, for it is never too late for them also to begin to 
live a truly good Jewish life of äøåú and  úåöî. 

The Rebbe taught this ïåâéð to the íéãéñç at a ïòâðééøáøàô on  íéùåã÷ úùøô úáù
éùú“ã . The Rebbe had a great liking for this ïåâéð, and sang it very often. After singing it 

a few times, the Rebbe said: 

This ïåâéð is attributed to the éáø øòèìà. The first two ‘fallin’ express one’s feelings of 
longing and yearning, while the final ‘fal’ (i.e.. The third time the words:   ùãå÷á ïë
êéúéæç are sung) express a feeling of confidence and conviction. Therefore, the first two 
‘fallin’ rise in tone and rhythm, and are sung with much feeling and emotion. In com-
parison, the third ‘fal’ is one that declines and concludes. Likewise, the high part of the 
second ‘fal’, “ïë“  (‘so’) is a fervent wish and request: ‘so may I behold You,’ whereas the 
third ‘fal’ “ïë“  is an expression of assurance; “Yes, I will behold you!” 

(Chayolei Tzivos Hashem Handbook Series—The Baal Menagen) 

 êì äîë éùôð êì äàîö
éö õøàá éøùá‘ óéòå ä

íéî éìá . ùãå÷á ïë
 êæò úåàøì êúéæç

êãåáëå 
 

)ñ íéìäú“â ,á-â(  

 

Today’s ùîåç  talks about the ïáø÷ 
that one brings up when he does an 
äââùá äøéáò—an äøéáò by mistake. It  
also discusses the úåðáø÷ of a ïéøãäðñ 
who tells a whole äìéä÷ to do a 
something wrong. Also discussed are 
the úåðáø÷ of a àéùð that does an 
äøéáò.  
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  èééöøàé of my father the Rebbe, ( ùø “á—  
ø ‘ øò áåã  íåìù ) who passed away on  éàöåî

úáù,  á‘ øú ïñ éð “ ô  (1920) in Rostov, and is 
buried there. 

The first  øî àî the ù ø éáø“ á  said after his 
father, the øäî éáø“ ù  passed away, was on the 
second day of î ø ú úåëåñ ãòåîä ìåç“ â  (1882), 
beginning “êì  åðúé øúë “  etc. The last public 
 øîàî in his lifetime was delivered at the  íéø åô
äãåòñ in øú “ ô , beginning ”÷ìîò  íéåâ úéù àø  ...
 êùçì  íù õ÷“  

Friday, march 31éùéù íåé ,á 'ïñéð  

           It is important to ask for çéùî, and express hope and faith in 
his immediate arrival, not only in ùãå÷ä ïåùì, but also in English 
(and any other language).  

The benefit in this is:  
1 ( In this way, the whole world will know that we Jews want çéùî now.  
2 ( Nowadays there are many Jews who do not understand  ïåùì

ùãå÷ä so well (and some don't know it at all). We cannot 
          wait till all the Jews will know ùãå÷ä ïåùì, since we need 

çéùî now. So we declare in a language that all can join in 
demanding: “We want Moshiach now!”  

The Rebbe taught this ïåâéð to the íéãéñç at a farbrengen on the second night of 
 çñô in èùú” å . 

The beginning of the  ïåâéð expresses a bitter and painful feeling of Golus, while the 
end of the ïåâéð expresses the ãéà’s  äãåáò, his joy of the immediate äì åàâ, and with it, 
the defeat of our enemies. It expresses our unshakable trust in Hashem and His 
promise that we will be His nation forever. 

On á‘îùú  ïñéð ” á , the Rebbe explained that the words ”øåãå  øåã ìëá ” , hold 
special meaning for our generation as well. It says that our generation is a two-fold 
generation - øåãå  øåã . We are the last generation of  úåìâ, as well as the very first 
generation of the  ä ìåàâ.  

(Chayolei Tzivos Hashem Handbook Series—The Baal Menagen) 

 åðìå åðúåáàì äãîòù àéäå
 ãîò ãáìá ãçà àìù

 ìëáù àìà åðúåìëì åðéìò
 åðéìò íéãîåò øåãå øåã

á÷äå åðúåìëì“ åðìéöî ä
íãéî.  

)çñô ìù äãâä(  

 

Today’s ùîåç discusses the  úà èç   ïáø÷ of 
common people, and the  úåðá ø÷ of a person who 
doesn’t give evidence in court when he should. 
A person who becomes  àîè, whether by 

touching a dead animal, a dead creeping animal, 
and then goes and eats something that was 
 ù ã÷ä or goes into a  ùåã÷ area of the  ïëùî, has 
to bring up a special ïá ø÷.  
Our  íéîëç teach that it is possible to be øáåò on 

this even today, ç“ å , by going onto the úéáä øä in 
 íéìùåøé, since everyone is a  ú î àîè, and the   øä
 úéáä remains  ùåã÷.  
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Among my father's (the Rebbe ùø“á ) regular 
Torah-study sessions: A äùøô of ùîåç with ùø “é  
every day; saying ðú“ê  by heart - a ìèéôà÷ each 
of äøåú, íéàéáð and íéáåúë; a ÷øô of úåéðùî; a 
regular øåòéù in deep study of àøîâ - two  pages a 
week, another in quick study of àøîâ - three 
pages per day; a session of study of the  ãåîìú
éîìùåøé; a regular period for íé÷åñô, but not daily. 
During the course of the year he would finish the 
entire àáø ùøãî, "borrowing" from the long úåøãñ 
and "repaying" on the shorter ones. 

Shabbos, April 1 úáù íåé ,â 'ïñéð  

A child once asked his father for an apple, but his father refused to 
give one to him. What did the young boy do? He said the äëøá - " àøåá
õòä éøô”, and so, his father had to give him the apple so the äëøá 
should not be for nothing.  

                We can also do the same:  
                If we will begin already now, to rejoice with the äìåàâ - 

since we know and believe with complete faith that ä‘  is 
sending us çéùî speedily - This joy alone will cause ä‘  to 
listen to our úåìéôú, and take us out of úåìâ, so that our joy 
will not be for nothing.  

 äúàå êéîò åðà éë
åðé÷åìà , êéðá åðà

åðéáà äúàå.  

This inspiring  ïåâéð was sung by the Rebbe on éùú äøåú úçîù áøò“æ , 
before dawn, following úåô÷ä. 

The  ïåâéð expresses how important it is for one to make a ùôðä ïåáùç—
an accounting of one’s life—and for a person to do äáåùú. It is a äìéôú, 
asking Hashem for úåðîçø. It also expresses one’s feeling to make a 
äèìçä to do better and strengthen one’s spirit, in hope that Hashem will 
indeed have compassion on His children.  

                             (Chayolei Tzivos Hashem Handbook Series—The Baal Menagen) 

Today’s ùîåç discusses the ïáø÷ of one who 
mistakenly steals something ùéã÷ä. Besides for 
the ïáø÷, he must completely pay back the value 
of the stolen item and add 1/5 to it. 

It also describes the ïáø÷ of someone who is 
not sure that he did an   äøéáò. 

Also included is the äëìä of one who lies to 
his neighbor, [such as in a business deal] or robs 
from him, or withholding money, or finds a lost 
article and denies it. He must bring up a ïáø÷, 
give back the full amount, and add 1/5 to it. 
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The  äãåáò of  íé÷ñ åò éìòá  - a businessman has 
two categories: 

åîöò íò äãåáòä: When actually at work, in a free 
moment in his store, for example, he should study a 
äðùî or two, or a chapter of  àéðú. He should   
memorize some  äøåú - for example, ùîåç, äðùî, 
 í éìéäú,  àéðú, so that he will be able to review these 
while in the marketplace, the street or wherever. 

åúìåæ íò äãåáò: When discussing business, he 
should turn the conversation towards introducing a 
story with content, and find some reason or opportu-
nity to encourage others to study  äøåú, or to 

 do similar activities. 

Sunday, April 2 ïåùàø íåé ,ã 'ïñéð  

The best years of åðéáà á÷òé’s life were the last seventeen, which he 
spent in íéøöî. Yet, before he passed away from this world, he made 
his son óñåé swear to him that he would carry him out from íéøöî and 
bury him in ìàøùé õøà.  

                  This teaches us:  
     Even though, while we are in úåìâ, we learn ä’s äøåú and do His 
úåöî, this is not our true place. We, children of ä‘ , cannot  
be comfortable in úåìâ. We must therefore ask of ä‘  (like 
 åðéáà á÷òé asked of óñåé): “carry us out from íéøöî” - We  
want to go out of úåìâ!  

 éøùá êì äîë éùôð êì äàîö
éö õøàá‘íéî éìá óéòå ä . ïë

 êæò úåàøì êúéæç ùãå÷á
êãåáëå.—jr , orxec ih

 yrcri ih `hyh ewx`n

 rip ewx`nx`i `p

yi`ltew , yia`x hwl`h

ewx`eeq.  
)ñ íéìäú“â ,á-â(  

 This  ï åâéð is one of the oldest áç“ íéð åâéð ã . The first section is sung to the words of  éùôð  êì äàîö, 
and the second section rhymes in Russian and is a  ìùî.  

The Rebbe explained that the world is compared to a market-place, where business is conducted. 
Business as we know, is geared to making money and earning a living. The same can be said about 
the äîùð. The purpose of the äîùð’s descent to this world is to elevate itself and go higher then it 
was before it came down. 

Yet, the òøä øöé and úéîäáä ùôð, who is called a “fool” also goes to the market-place, trying to 
tempt and frustrate the person. He tries to cause a ú÷å ìçî between Yidden themselves, and in turn, 
between Yidden and Hashem. Therefore, we ask the  òøä øöé, “why do you come to the market? 
You don’t buy, you don’t sell.. All you do is cause trouble!” 

For this reason, we begin by singing the words: ”éù ôð êì äàîö“ . For when a person is tested 
with all different kinds of  úåàú that the òøä øöé may put before him, the person will feel a great 
thirst and yearning for Hashem. For this very reason, Hashem created us with a òøä ø öé to awaken 
within us intense yearning for  úå÷ìà. 

(Chayolei Tzivos Hashem Handbook Series—The Baal Menagen) 

Today’s ùîåç gives the äãåáò of the ïäë in 
connection with the äìåò ïáø÷ and the äçðî ïáø÷. The 
last line says that any food that comes in contact 
with the äçðî ïáø÷, itself becomes ùåã÷. 

The íéùøôî say that this is because the food that 
touches the ùåã÷ object absorbed some of the taste 
of the ùåã÷ object and that caused its äùåã÷ to be 
absorbed with the taste. This teaches that even the 
taste of the food has the same status as the food 
itself. (This is why any food cooked with nonkosher 
food or even in a nonkosher pot, becomes itself non-
kosher.) 
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Monday, April 3 éðù íåé ,ä 'ïñéð  

The  úåðáø÷ of the íéðäë  is 
described in today’s  ùîåç. A  ïäë
 èåéãä—an ordinary ïäë -  brings it 
only on the day that he is anointed, 
while a ì åãâ ïäë brings it up everyday. 
An interesting thing about the ïäë’s 
 ïáø÷ is that all of it is burnt -- none 
of it is eaten. 

 

In ïåæîä úëøá, in äöø, say úåòåùéä ìòá ("beis" in the first word) úåîçðä ìòáå ("veis" 
in the second word). 

My grandfather commented on the ÷åñô, "The place of man does not honor him; 
rather man honors his place." The word,  ãåáë, "honor," has two meanings. One is  ãáë, 
"liver," as the äøåú says, "äòøô’s heart is  ãáë ("heavy"), and the  íéîëç comment, "His 
heart became like a liver," (cold, insensitive). The other meaning is  ã åáë, "honor" . 

"The place of man does not honor him": Place (and circumstances) do not make him 
cold and insensitive. Rather, "Man honors his place," man has the ability and the 
power to light up his environment ("place") with the light of äøåú and  äãåáò. 

When the äîùð comes down into the body, it is given a äòåáù to be a  ÷éãö.  The 
person is given enough powers to be able to fulfill ä’s intention in having the  äîùð 
descend (into the  úåéîùâ world). And just as it is with the äîùð's descent, so is 
 it also with every person, in whatever place he may be. 

    It says in the àøîâ, that ä‘  did the Jews a favor by spreading them 
out between all the nations. Because in this way, even if one nation 
would try to harm the ïãéà, they could escape elsewhere, or at least 
the other ïãéà would be safe.  

     úåãéñç explains another purpose for  ïãéà being spread out amongst all the 
nations of the world:  

        By learning äøåú and doing úåöî in all parts of the world, 
we purify and elevate all the other nations. Therefore, when 
çéùî will come, all the nations of the world will come to him 
because of the äøåú and úåöî that we do while in úåìâ, under   

              rule of that nation.  

 ééðòì éðòã àðîçø
àðéðò 

 éøéáúì éðòã àðçø
àðéðò àáéì 

 
)úåçéìñ(  

 

This  ïåâéð was taught by the Rebbe on ù ú  äøåú  úçî ù“ ë .  

The  ïåâéð is sung slowly and with deep thought in prayer with 
a serious heart. Afterwards, it is sung with joy and happiness. 
In the beginning, one is “broken—hearted”, but is afterwards 
filled with joy with the hope and belief that Hashem will 
surely answer him. 

                         (Chayolei Tzivos Hashem Handbook Series—The Baal Menagen) 
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Tuesday, April 4 éùéìù íåé ,å 'ïñéð  

When we work hard, with or-
der ( øãñ) and firmness, together 
with the "pleasantness" of  äøåú 
(with the  ìà î ùå úáø ÷î  ïéîé

 äçåã) we will definitely achieve 
results.  

Today’s ùîåç contains the details  of 
the íéîìùä çáæ. 

We are told here not to eat the blood 
of any mammal or bird. This is why the 
butcher soaks and salts the meat and 
rinses it to remove any blood before we 
can use the meat. 

     There was once a ãéñç who rented an inn from a local Poritz. Every year he 
would go to the Poritz and pay him the year’s rent in advance. 

When the ãéñç aged, he sent his son to go and pay the rent for him. The son 
asked the Poritz if he could pay him in advance for three years, to save the bother 
of coming to him so many times, and the Poritz agreed. 

    When the son returned and told his father of the deal, his father was very up     
set. He told his son: 
“You know that we believe with complete faith in the coming of çéùî 

and we wait for his arrival every day. And surely çéùî will come this 
year. When çéùî comes we won’t have to worry about such things. So 
you paid the Poritz extra two years rent for nothing!”  

íéîòä ìëî åðúøçá äúà ,
 åðá úéöøå åðúåà úáäà
 úåðåùìä ìëî åðúîîåøå

 åðúáø÷å êéúååöîá åðúùã÷å
êéúãåáòì åðëìî , ìåãâä êîùå

úàø÷ åðéìò ùåã÷äå.  
 

) ùìùî äøùò äðåîù äìéôúä çñåð
íéìâø(  

This  ïåâéð was taught by the Rebbe on ë ù ú äø åú úçîù“à . He explained that the 
ïåâéð is made up of 2 parts: 

The first ‘fal’ is sung twice. This reflects the  äãåáò of íé÷éãö who serve Hashem 
without being disturbed by the  òøä øöé. Therefore the ‘fal’ is sung slowly without 
repeating any words.  

The second ‘fal’ of the ïåâéð is powerful where every  ä òåðú repeats each word 
twice, and the ‘fal’ is sung over and over again. This reflects the feelings and  ä ãåáò 
of a äá åùú  ìòá. He works very hard, with all his energy to remove himself from 
the type of lifestyle that he once lived. At the same time, he tries his best to improve 
himself and go higher in his ä úãåáò ‘ . 

                                (Chayolei Tzivos Hashem Handbook Series—The Baal Menagen) 
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In today’s ùîåç, åðéáø äùî anointed 
ïåøäà as ìåãâ ïäë, and his sons as íéðäë to 
serve in the ïëùî. åðéáø äùî gathered all 

ðá“é  and toveled ïåøäà and his sons in the 
äå÷î. Then he dressed them in their  éãâá
äðåäë, and anointed the ïëùî and all its 
íéìë, as well as ïåøäà and his sons, with 
the holy äçùîä ïîù.  

Wednesday, April 5 éòéáø íåé ,æ 'ïñéð  

Text of  ò åñðá  é äéå: 
 ìàø ùé úéá ê îò ìë  ïåö øëå 
The éáø   øòèìà’s family name was 

Baruchovitch—ù èéååàëåøá. 
The éáø  øòìòèéî’s family name was 

Schneuri—éøåàéð ù. 
The ÷ã ö  çîö’s family name was 

Schneersohn— ï äàñø åàéðù. 

After the øãñ on çñô, we proclaim íéìùåøéá äàáä äðùì - 
“Next year in íéìùåøé!” 

Why do we say next year in íéìùåøé? We want Moshiach 
to come now! 

The éáø øò÷éãøòéøô explained: 
This doesn’t mean that we should have to wait  

until next year to be redeemed. The äìåàâ should 
 happen immediately! And then, next year at this time,  
         we will automatically be in íéìùåøé.  

 íéøéùå úåøéîæ íéòðà
âåøàà , éùôð êéìà éë

âåøòú 
êéãé ìöá äãîç éùôð ,
êéãåñ æø ìë úòãì 

 

 This ïåâéð was taught by the Rebbe on ë ùú äøåú úçîù“ á . Before the Rebbe taught 
he prefaced it with a story: 

There is an interesting episode in connection with this ïåâéð. In a certain village on 
the day after  øåôéë íåé, the townspeople came to Shul early in the morning to daven 
 úéøçù. To their surprise, they found a ãéñç dancing around the bima singing this ïåâéð. 
He had been so engrossed in the song that he had forgotten to break his fast, and had 
sung and danced the entire night! 

On  øåôéë íåé, the Jewish people are so elevated that we are like angels. After this day 
finishes, we have to leave this high spiritual level and go back to our every day lives. 
The  ãéñç knew this and was overcome with a deep longing for Hashem, and so he 
kept singing. This longing expresses itself when we want to know and study  úåãéñç—
Hashem’s secrets. 

(Chayolei Tzivos Hashem Handbook Series—The Baal Menagen) 
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Thursday, April 6 éùéîç íåé ,ç 'ïñéð  

Every  äîùð has its particular äãåáò, in 
the areas of ïéçåî and úåãéî, in accordance 
with that äî ùð’s nature and character. It 
is written: "From my enemies you gave 
me wisdom"; from the bad úåãéî one sees 
in his character traits, he can become wise 
and know how to handle the correction of 
these traits, and how to subordinate his 
powers, in the service of ä‘ .  

During úåøåëá úëî, when the íééøöî saw that so many people were dying, 
they knew that they had to free the ïãéà. They were so desperate to have the 
ïãéà leave, that they actually gave them of their own sheep and cattle, gold 
and silver, and expensive clothing as gifts! 

      We now find ourselves just before the ultimate äìåàâ, and we too have  
   seen something similar: 

Although for many years Russia was a closed off country, in    
recent years the gates have opened and thousands of Jews have 

been able to leave. Even more: not only did the Russian government 
allow Jews to leave, but (like the íééøöî by íéøöî úàéöé) the 
government actually helped the Jews to go to ìàøùé õøà. 

)ðùú àá úùøô úçéù“á   (  

 äúàå êéîò åðà éë
åðé÷åìà , äúàå êéðá åðà

åðéáà.  
åððåãà äúàå êéãáò åðà ,
åð÷ìç äúàå êìä÷ åðà.  

 
)øåôéë íåé úåìéôú çñåð(  

 This ïåâéð was taught by the Rebbe on ëùú äøåú úçîù“ã . It is made of only one ‘fal’ 
which is repeated over and over again.  

The ïåâéð expresses the feelings of äáåùú. For this reason the ïåâéð does not end as most 
íéðåâéð do, but rather it continuously repeats itself. This represents the äãåáò of äáåùú. 
One must never be satisfied with where  one is in life. He must always try to be better. 

The ïåâéð expresses a person’s determination to go higher in his  äãåáò to ä‘  without 
being intimidated by another’s opinion or comment. He is not discouraged or slowed 
down by the memories of what he was once upon a time. 

This äãåáò can be compared to one who is escaping from a raging fire. His entire 
focus is to escape from the fire. So too, a äáåùú ìòá has only one goal in mind: he 
must be one with Hashem with his entire heart “åð÷åìà äúàå êîò åðà éë“ . 

(Chayolei Tzivos Hashem Handbook Series—The Baal Menagen) 

Today’s ùîåç talks about the brining 
up of a øô for a úàèç ïáø÷ and an ìéà 
for a äìåò ïáø÷ as part of the 
inauguration of  ïåøäà and his sons as 
the  íéðäë. 

 



 

 

ñá“ã
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Friday, April 7 éùéù íåé ,è 'ïñéð  

Jewish wealth is not houses and 
gold. The everlasting Jewish wealth 
is: Being Jews who keep  äøåú and 
 úååöî, and bringing into the world 
children and grandchildren who keep 
 äøåú and úåöî.  

       The ùòá“è  once asked çéùî: “When will you come?” çéùî answered: 
“When your fountains will spread to the outside.” 

The ùòá“è  was the founder of úåãéñç. Through learning and spreading 
úåãéñç to everyone, even “to the outside”, we bring çéùî. 

What connection is there between úåãéñç and çéùî? 
When çéùî will come, he will teach the most hidden, deepest 

secrets of the äøåú. Just like it is a äåöî to taste of the úáù 
foods on úáù áøò, now also, we must get a little “taste” of 
what will be revealed when çéùî will come. We get that 
“taste” by learning úåãéñç! 

 
)äìåàâì äìåâî          (  

 

åðé÷åìà àåä ,åðéáà àåä , àåä
åðéëìî ,åðòéùåî àåä , àåä

 áåø÷á úéðù åðéìàâéå åðòéùåé
 éç ìë éðéòì åéîçøá åðòéîùéå

øåîàì : íëúà éúìàâ ïä
 íëì úåéäì úéùàøáë úéøçà

íé÷åìàì.  
)ñ íéìäú“â ,á-â(  

 The Rebbe taught this lively ïåâéð to the words “åðé÷åìà àåä“  on the night of   úçîù
ëùú äøåú“ã , after úåô÷ä a little after teaching the ïåâéð of “ê éîò åðà éë“ . 
The next day, during the Rebbe’s Yom Tov ïòâðééøáøàô, the íéãéñç sang the ïåâéð 

without its words. The Rebbe explained to the íéãéñç that the importance of the  ïåâéð 
is not the melody but its words. The words express one’s strong belief and anticipa-
tion of the approaching imminent äìåàâ. Therefore, when singing the words   úéðù
áåø÷á and íé÷åìàì íë ì  úåéäì úéù à øáë úéøçà  íëú à éúìàâ  ïä, they should be said 
on a much higher tone. 

This ïåâéð was sung to these words in Lubavitch by the Chazzan Reb Yechiel Halprin 
during óñåî in the presence of the ù ø éáø“á  and later by the  éáø øò÷éãøòéøô. 

It has become a popular custom in many shuls and throughout the world to joy-
ously sing this niggun in the äìéôú of “øúë“ . 

(Chayolei Tzivos Hashem Handbook Series—The Baal Menagen) 

Today’s ùîåç describes the  ìéà
íéàåìîä: After bringing up a ïáø÷ of a 
second ìéà, some of the blood was 
placed on certain parts of ïåøäà and 
his sons' bodies. This was part of the 
inauguration of the íéðäë. 



 

 

ñá“ã
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Shabbos, April 8 úáù íåé ,é 'ïñéð  

            Although the äìåàâ can come at any given moment, there are 
certain especially appropriate times, when we can look forward to 
it. We find an argument in the àøîâ: 

øæòìà éáø says: “we were redeemed from íéøöî in the month of ïñéð, but 
we will be redeemed from this úåìâ in the month of éøùú!” 

òùåäé éáø argues, and says that “just like we were redeemed from íéøöî in 
the month of ïñéð, we will be redeemed from this úåìâ in the month 

 of ïñéð.” 
The  ùøãî concludes with the opinion of òùåäé éáø, that the 

month of ïñéð is the appropriate time for the äìåàâ. 

åðé÷ìà êëøã , êéøàäì
êôà ,íéáåèìå íéòøì ,

êúìäú àéäå.  
äùò åðé÷ìà êðòîì , àìå

åðì , íéìã åðúãéîò äàø
íé÷øå.  

)áéøòî—øåôéë íåé(  

This  ïåâéð was taught by the Rebbe on èùú äøåú úçî ù“ æ .  

The Rebbe explains that this  ïåâéð gives a negative message that we stand 
before Hashem poor and empty. Yet there is a positive outcome, because when 
one realizes that he is indeed poor and empty, he becomes an empty vessel, and 
is then able to receive Hashem’s  úåëøá. 

After teaching the  ïåâéð, the Rebbe asked the íéãéñç to dance to the  ïåâéð, 
adding that it should infuse their lives with enough  äçîù to last through the 
year. 

                              (Chayolei Tzivos Hashem Handbook Series—The Baal Menagen) 

Today’s ùîåç completes the 
process of inaugurating the íéðäë. 
åðéáø äùî anointed them with the  ïîù
äçùîä, and commanded them to eat 
a special meal at the ãòåî ìäåà çúô. 
This ceremony lasted 7 days.  

On the subject of the òöáî to spread of  úøäè
äçôùîä in your community, think about this  
deeply: Let us imagine that ä‘  were to give you 
the opportunity to save a Jewish community from 
extinction ç“å  (being wiped out), you would 
certainly be willing to risk your life for this and 
you would thank and praise ä‘  for His great 
kindness in giving you an opportunity of such 
great úåëæ. The same is true even more about the 
òöáî for äçôùîä úøäè; it is something which 
literally saves lives.  



 

 

ñá“ã

A project of CHINUCH YALDEI HASHLUCHIM a division of the Shluchim Office 
816 Eastern Parkway, Brooklyn, NY 11213 ~ (718) 221-0500 x317 ~ cyh@shluchim.org 

On his birthday, one should 
spend time by himself. He should 
remember his experiences and think 
deeply into them. He should then 
do äáåùú and correct those (of his 
past deeds) that need correction and 
 äáåùú. 

           A ãéñç once wanting to move to Israel, came to the ÷ãö çîö and asked for a 
äëøá. The ÷ãö çîö said to him: “Why must you travel to ìàøùé õøà? Make this 
place ìàøùé õøà!” 
The difference between  ìàøùé õøà and the rest of the world is that ìàøùé õøà is the 

 Holy Land. And what the ÷ãö çîö told the ãéñç is actually a lesson for each and 
every one of us, in speeding up the coming of çéùî and bringing äìåàâ into our lives: 

We must also make the place where we live a holy land. When we use our rooms to 
Daven and learn Hashem’s holy äøåú and do other úåöî, we make our house holy.  

We are  making our private rooms just like ìàøùé õøà. 
And when we live our life in this way: Use our time for only holy things, and 

make our surroundings holy, then we are “making this pace, here and 
now, ìàøùé õøà” and we have a personal äìåàâ. And this will bring 
çéùî who will redeem and make the whole world holy. 

  ìéîàù ïåâéð 
The Rebbe taught the ìéîàù ïåâéð on éùú ä øåú úçîù“è . He said that he heard this ïåâéð years ago from íéãéñç with the following story: 
When the kingdom of Russia was expanding, there was a wild tribe living in the Caucasian mountains. They were free as birds. 
The Czar wanted to rule over these mountains very much. Since the mountains were very high, it was impossible to capture them. The 

tribe had the upper hand at every turn in battle.  
One day, the Czar had an idea. He would simply outwit them by calling their leaders, Shamiel, to make a peace treaty. When he came 

down from the mountain, he was immediately captured and sent to jail deep within Russia. 
Shamiel sat in jail, often thinking about the days when he used to rule over the high mountains. He begins to sing this ïåâéð with a 

feeling of great yearning. 
The first part of the ïåâéð describes the olden days, when he used to rule over the high mountains. The second part of the ïåâéð describes 

the bitterness he felt being secluded and imprisoned within his jail-cell. The song ends with the hope that the day will come when he will 
be free and return to his former place of glory: his home on top of the Caucasian mountains.  
The same is true when a äîùð comes down into this world:  
     A äîùð comes down to this world from a very high place, as æç“ì  say, “from under Hashem’s throne.” The  äîùð was tricked into 
coming down into a body with a úéîäáä ùôð. The äîùð, remembering where it came from, is filled with a great yearning for Hashem. 
But the äîùð is filled with the hope that the day will come, when once again it will be together with Hashem, free of all boundaries of a 
body and úéîäáä ùôð. 

(Chayolei Tzivos Hashem Handbook Series—The Baal Menagen) 

Sunday, April 9 ïåùàø íåé ,é“ïñéð à  

In today’s ùîåç, ïåøäà offers a 
úàèç ïáø÷. ùø“é  says that this is 
øôëî for ïåøäà’s participation in 
the ìâòä àèç. ðá“é  also offer a 
úàèç ïáø÷ and a äìåò ïáø÷.  
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Thursday ïñéð ‘à 
íåé íåéä  What should even a ïäë or éåì say after the àéùð?       
ùîåç What happens if a person did an äøéáò by mistake?        
äìåàâå çéùî éðéðò What was ïã èáù’s job in the øáãî?         

áç éðåâéð“ã   When was the ïåâéð of éùôð êì äàîö taught?        

Friday ïñéð ‘á 
íåé íåéä  Whose èééöøàé is today?            
ùîåç  What is someone who has úòøö called?         
äìåàâå çéùî éðéðò What is it important to ask for, even in any language?      

        
áç éðåâéð“ã   What does the end of this ïåâéð express?          

Shabbos ïñéð ‘â 
íåé íåéä What are 2 of the many daily íéøåòéù that the Rebbe ùø“á  did?     

         
ùîåç  How does a person become àîè?          
äìåàâå çéùî éðéðò What can we do so ä‘  will HAVE to send çéùî?        

áç éðåâéð“ã   What does this ïåâéð teach us that is important to do?       

Sunday ïñéð ‘ã 
íåé íåéä  Whose äãåáò does today’s íåé íåéä talk about?         
ùîåç  True or False: Someone who is not sure if they committed a sin has to bring up a ïáø÷___ 
äìåàâå çéùî éðéðò What did åðéáà á÷òé  ask before he passed away?       

        
áç éðåâéð“ã   What is the world compared to in today’s ïåâéð?       

Monday ïñéð ‘ä 
íåé íåéä  What äòåáù is the äîùð given before it comes into the body?      
ùîåç  How often does a ìåãâ ïäë bring up a ïáø÷?         
äìåàâå çéùî éðéðò What is a good reason for ïãéà being spread out over the world?     

        
áç éðåâéð“ã   When was this ïåâéð taught?           

Tuesday ïñéð ‘å 
íåé íåéä  What should we work with to get good results?        
ùîåç  What does a butcher do to take out the blood from the meat before we can eat it?   
                 
äìåàâå çéùî éðéðò What did the ãéñç’s son do that made his father upset?      

        
áç éðåâéð“ã   Whose äãåáò does the second ‘fal’ talk about?         

ñá“ã  
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Wednesday ïñéð ‘æ 
íåé íåéä  What was the éáø øòèìà’s family name?         
ùîåç  Whose sons were anointed to be the íéìåãâ íéðäë?        
äìåàâå çéùî éðéðò What do we say at the end of the øãñ?         

áç éðåâéð“ã   When did the story that is connected with this ïåâéð happen?      

Thursday ïñéð ‘ç 
íåé íåéä  What two areas does every äîùð have its äãåáò in?       
ùîåç  What animal was brought up for a úàèç ïáø÷?        
äìåàâå çéùî éðéðò What did the íééøöî do so that the ïãéà should leave quicker?    

        
áç éðåâéð“ã   What does this ïåâéð express feelings of?         

Friday ïñéð ‘è 
íåé íåéä  What is Jewish wealth?           
ùîåç  What was done with the blood of the ìéà?         
äìåàâå çéùî éðéðò What did çéùî answer the áåè íù ìòá?        

        
áç éðåâéð“ã   Who originally sang this ïåâéð?           

Shabbos ïñéð ‘é 
íåé íåéä  Which of the íéòöáî does today’s íåé íåéä talk about?       
ùîåç How were the íéðäë annointed?          

      
äìåàâå çéùî éðéðò Which two months are especially appropriate for çéùî to come?     

        
áç éðåâéð“ã   What did the Rebbe ask the íéãéñç to do after he taught this ïåâéð?      

Sunday ïñéð à“é 
íåé íåéä  What should we do on our birthday?          
ùîåç  Why did ïåøäà bring up a úàèç ïáø÷?          
äìåàâå çéùî éðéðò What is special about ìàøùé õøà?         

        
áç éðåâéð“ã   What is ìéîàù ïåâéð a ìùî for?           

(page 2) 
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(add 10 points) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 I said úåëøá from a øåãéñ 
 I gave  ä÷ãö before davenning 
 I davenned úéøçù with extra äðååë 
 Today’s àéùð is for øùà èáù 
 I said the ùîåç of úç"ú  
 I said the íéìéäú of úç"ú  
 I said the àéðú of úç"ú  
 I said the íåé íåéä 
 I helped with the çñô preparations 
 I davenned  äçðî with extra äðååë 
 I put øòñàåå ìâòð by my bed 

 
            Total Points for the day: ____ 

é“ïñéð à  
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I read the  

éì äðëä õáå÷“ïñéð à  
From ä úåàáö‘  

The õáå÷ contains stories from the Rebbe’s youth until 
recent years. The booklet also contains the different gifts 
which the Rebbe gives us: Farbrengens, Rallies, Yechidus, 

Dollars, Letters, Kos shel Brocha, Lekach, and more.  

I gave extra ä÷ãö 
on this special day 

I said the Rebbe’s 
new  ìèéôà÷ = ÷“ä  

I joined a  òùéãéñç
ïòâðééøáøàô with my 
family and friends 

I

 I joined the é“ïñéð à  rally with the 
íéçåìùä éãìé 
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